CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Péc 1ap — Tw do — Hanh phtic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
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S6/No: .. 30./12025-NQ.HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay 0.9 thang 06 ndm 2025

Ho Chi Minh City, .Juat...9™ 2025

NGH] QUYET CUA HOI PONG QUAN TR]
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ct¥/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi Viét Nam théng qua ngay 17 thang 06 nam 2020 va céac
vén béan huwéng déan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and implementing regulations;

- Ludt Ching khoén sé 54/2019/QH14 duwoc Quéce hoi Viet Nam théng qua ngay 26 thang 11 nam 2019 va cac
van ban huong dén thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14, passed by the National Assembly of Vietnam on November 26,
2019, and implementing regulations;

- Diéu Ig cia Cong Ty Cé Phan Tép Boan Bau Tw Bja Oc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Bién bén hop cia H6i déng Quén tri (‘HPQT”) Céng Ty sé 0./2025-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay
09./06/2025.
The Meeting minutes of the Board of Directors (“BOD”) of the Company No. ¥0../2025-BB.HDQT-NVLG dated
June.. 3% 2025:

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1. Théng qua viéc Cong Ty sl dung dich vu méi gidi chuyén nhwong tai san tai Cong Ty
TNHH Mét Thanh Vién Novaland Agent (M4 s6 thué: 0313226164) v&i mirc phi méi gidi
du kién la khéng qua 2% trén gia ban tai san theo Phu luc 01 dinh kém Nghj quyét nay.
Dé 1am r8, mirc phi 2% trén gia ban tai san trong trdng hop nay chwa bao gém thué
GTGT va phi bao tri.

ARTICLE 1. To approve the Company's use of asset transfer brokerage services provided by
Novaland Agent Company Limited (Business Code: 0313226164), with an expected
brokerage fee of no more than 2% of the asset sale price as specified in Appendix 01
attached to this Resolution. For clarification, the 2% fee on the asset sale price in this
case does not include VAT and maintenance fees.

PIEU 2. Théng qua viéc Cong Ty thwe hién khoan vay tlr Céng Ty TNHH Delta - Valley Binh
Thuan (MST: 3400573917), chi tiét nhw sau:
- Sb tién vay téi da: 114.129.400.000 ddng (bang chii: Mot trém muoi bén ty, mot
trém hai muwoi chin trigu, bbn trdm nghin déng);
- Lai suét vay: 11,0%/nam:
- Muc dich vay: B sung Vén lwu déng cho Cong Ty.
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N@i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich thang tin va khéng dung thay thé cho ni dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé sy mau
thuén gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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ARTICLE 2.

ARTICLE 3.

PIEU 4.

ARTICLE 4.

PIEU 5.

ARTICLE 5.

To approve the Company’s borrowing from Delta - Valley Binh Thuan Company Limited
(Business Code: 3400573917) as follows:

- Maximum loan amount: VND 114.129.400.000 (in words: One hundred fourteen
billion, one hundred twenty-nine million, four hundred thousand Vietnamese
dong),

- Interest rate: 11.0% per annum;

- Purpose of the loan: To supplement the Company’s working capital.

HDQT théng nhét giao cho Téng Giam dbc Cong Ty hodc ngwdi dwoc Tdng Giam doc
Céng Ty Gy quyén thue hién cac céng viéc can thiét dé hoan tat cac giao dich dwoc thong
qua tai Diéu 1 va Piéu 2 cla Nghi quyét nay, bao gdm nhung khong giéi han cac cong
viéc sau:

(i) Dam phan, ky két, quyét dinh cac diéu khoan tai cac hd so, tai liéu giao dich va
thue hién cac th tuc phap ly can thiét khac theo quy dinh phap luat.

(ii) Quyét dinh viéc gia han, cham diit, stra dbi cac diéu khodn tai cac hd so, tai liéu
giao dich.

The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company, or a person authorized
by the Chief Executive Officer, to implement the necessary tasks to complete the
transactions approved in Articles 1 and 2 of this Resolution, including but not limited to
the following tasks:

(i) Negotiating, signing, and deciding on the terms of transaction documents and
other necessary legal procedures in accordance with the law.

(ii) Deciding on the extension, termination, or amendment of the terms in the
fransaction documents.

. . i n 2 x £ ‘ \ Nk A ia . ‘0\444 7
Cac thanh vién HDQT, Ban Tong Giam doc, cac Phong/Ban va ca nhan lién quan chiu 22222
trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay. cONG T
The BOD’s members, BOM’s members, related departments and other related individuals cd P:Q;
are responsible for conducting this Resolution. Dé)‘ A OC

NOV.
Nghj quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky. ‘Q’ﬁ@'_ﬂ@:

This Resolution will take effect from the signing date.

TM. HOI BONG QUAN TR;@
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI™

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
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Ngi dung dich sang tleng Anh chi st dung cho muc dich théng tin v& khdng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trirdng hop co sw mau
thuén gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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PHU LUC 01
APPENDIX 01
DANH SACH BAT PONG SAN
LIST OF REAL ESTATE PROPERTIES
(Binh kém Nghj quyét sb .30../2025-NQ.HPQT-NVLG cta Hoi déng Quan trj
Coéng Ty C6 phén Tap Poan Pau tw Bja éc No Va)
(Attached to Resolution No. ..20Q./2025-NQ.HPQT-NVLG of the Board of Directors of
No Va Land Investment Group Corporation)

CTCP Tap Boan Pau Tw

Lucky Pia Oc No Va Tréng
1 Dragon No Va Land Investment THv-t0n s Empty 1:42:000.000
Group Corporation
CTCP Tap Poan Pau Tw
Lucky Pija Oc No Va Tréng
Dragon No Va Land Investment TMDv-1,42 & Empty 1899,008.000
Group Corporation

TONG/ Total 2.705.000.000
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Néi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich thang tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong treéng hop cé sw mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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